
STADTGEMEINDE BRUNECK
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

CITTÀ DI BRUNICO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

Entscheidung Determinazione
Allgemeines Register/registro generale 
Nr. 313 vom/del 10.08.2026 reg. mog

Amt / Dienststelle Ufficio / Servizio

Personal Personale

Gegenstand: Oggetto:

Personal.  Matrikel  1989.  Anerkennung der  er-
worbenen Berufserfahrung im Sinne von Arti-
kel  78  des  bereichsübergreifenden  Kollektiv-
vertrages vom 12. Februar 2008 und des Militär-
dienstes

Personale.  Matricola  1989.  Riconoscimento 
dell'esperienza  lavorativa  acquisita  ai  sensi 
dell'articolo  78  del  contratto  collettivo  inter-
compartimentale  del  12  febbraio  2008  e  del 
servizio militare

Der Artikel 78 des bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrages vom 12. Februar 2008 sieht die Mög-
lichkeit vor, dem Personal, das für den Tätigkeits-
bereich, in dem es eingesetzt wird, eine erworbene 
Berufserfahrung ausweist, im Rahmen der jeweili-
gen Funktionsebene,  eine Besoldung nach Klas-
sen und Vorrückungen zuzuerkennen, die der er-
worbenen Berufserfahrung entspricht.

L'articolo 78 del contratto collettivo intercomparti-
mentale del 12 febbraio 2008 prevede la possibilità 
di assegnare al personale in possesso di un'espe-
rienza professionale già acquisita nel settore di at-
tività in cui viene impiegato, nell'ambito della quali-
fica  funzionale  di  inquadramento,  un  trattamento 
economico  per  classi  e  scatti  corrispondente 
all'esperienza professionale acquisita.

Gemäß Artikel  20  des  Bereichsabkommens vom 
30. Januar 2004 betrifft  dies jene Dienstzeiten in 
der  Privatwirtschaft  oder  in  anderen  öffentlichen 
Körperschaften, die nicht den bereichsübergreifen-
den Kollektivvertrag unterzeichnet haben.

Ai  sensi  dell’articolo  20 dell’accordo di  comparto 
del 30 gennaio 2004 tale riconoscimento riguarda i 
servizi  prestati  in  aziende private  nonché in  altri 
enti pubblici non firmatari del contratto collettivo in-
tercompartimentale.

Zu diesem Zwecke kann das Personal auf Antrag, 
der innerhalb von dreißig Tagen nach Unterzeich-
nung des individuellen Arbeitsvertrages vorzulegen 
ist, einer eigenen Überprüfung unterzogen werden, 
um die entsprechend belegte Berufserfahrung un-
ter Beweis zu stellen. Zum Ende der Probezeit be-
stimmt die Verwaltung die endgültige wirtschaftli-
che Stellung der Person, wobei die nachgewiesene 
Berufserfahrung berücksichtigt wird.

A tal fine il personale può essere sottoposto su ri-
chiesta, da presentare entro trenta giorni dalla sot-
toscrizione del  contratto  individuale  di  lavoro,  ad 
una verifica specifica al fine di poter dimostrare il 
possesso dell'esperienza professionale adeguata-
mente documentata. Al termine del periodo di pro-
va, l'amministrazione determina la definitiva posi-
zione economica della persona, tenuto conto della 
comprovata esperienza professionale.

Im  Sinne  des  Art.  20  des  Gesetzes  vom 
24.12.1986,  Nr.  958,  Art.  7  des  Gesetzes  vom 
30.12.1991, Nr. 412 und Art. 2052 des G.v.D. Nr. 
66 vom 15.03.2010 ist es möglich, die Militärdienst-
zeit in wirtschaftlicher Hinsicht anzuerkennen.

Ai sensi dell’art. 20 della legge n. 958 del 24 di-
cembre 1986, dell’art. 7 della legge n. 412 del 30 
dicembre 1991 e dell’art. 2052 del d.lgs. n. 66 del 
15 marzo 2010 è possibile riconoscere il servizio 
militare ai fini della progressione economica.
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Mit  Beschluss  des  Gemeindeausschusses Nr.  11 
vom 19.01.2026 wurde die Person mit Matrikel 1989 
auf unbestimmte Zeit in den Dienst aufgenommen, 
und zwar mit Wirkung ab 02.02.2026.

Con  delibera  della  giunta  comunale  n.  11  del 
19/01/2026 la persona con matricola 1989 è stata 
assunta con effetto dal 02/02/2026 con incarico a 
tempo indeterminato. 

Die  Person  mit  Matrikel  1989  hat  mit  Schreiben 
vom  26.01.2026,  Protokollnummer  0019452, um 
Anerkennung der Berufserfahrung und der Militär-
dienstzeit angesucht.

La persona con matricola 1989 ha chiesto con la 
lettera  del  26/01/2026,  numero  di  protocollo 
0019452, il  riconoscimento della pregressa espe-
rienza lavorativa e del servizio militare.

Die  Person  mit  Matrikel  1989  hat  einen  Militär-
dienst von 12 Monaten abgeleistet.

La persona con matricola 1989 ha assolto un servi-
zio militare per la durata di 12 mesi.

Der Direktor  des Amtes Öffentliche Arbeiten und 
Stadtbauhof und der Leiter der Dienststelle Stadt-
bauhof haben die Überprüfung des Antrages vor-
genommen und  die  Berufserfahrung  gemäß den 
vom Gemeindeausschuss am 10.02.2025 festge-
legten Richtlinien bewertet.  Gemäß den oben ge-
nannten Bestimmungen wird eine Dienstzeit von 20 
Jahren anerkannt. Demnach ist es notwendig, die 
wirtschaftliche  Einstufung  rückwirkend  zum 
02.02.2026 neu festzulegen. 

Il direttore dell’ufficio Lavori pubblici e Cantiere co-
munale e il responsabile del servizio Cantiere co-
munale hanno effettuato una verifica specifica del-
la richiesta e hanno valutato l'esperienza profes-
sionale secondo i criteri fissati dalla giunta comu-
nale in data 10/02/2025. Ai sensi dei criteri soprac-
citati viene riconosciuto un periodo di servizio di 20 
anni. Di conseguenza è necessario rideterminare il 
trattamento  economico  retroattivamente  al 
02/02/2026.

In Kenntnis der positiven Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti  i  pareri  favorevoli  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 03/05/2018:

- fachliches  Gutachten  mit  dem  elektronischen 
Fingerabdruck: GfcXYTi+WSBPWREH4upfn-
V2vKkVpmq9wdSLXkFS7eQQ=

- parere tecnico  con  l'impronta  digitale: 
GfcXYTi+WSBPWREH4upfnV2vKkVpmq9wd-
SLXkFS7eQQ=

- buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: Ulx0hnk+4iJvgNFkaV-
V4drpTthrC9r+YpELMOSah9ao=

- parere  contabile  con  l'impronta  digitale: 
Ulx0hnk+4iJvgNFkaVV4drpTthrC9r+YpELMO-
Sah9ao=

Aufgrund:

- des  Einheitlichen  Strategiedokuments  2026  – 
2028  i.g.F.,  des  Haushaltsvoranschlages  des 
laufenden  Finanzjahres  i.g.F.  und  des  Haus-
haltsvollzugsplanes i.g.F.;

- der Satzung der Stadtgemeinde Bruneck i.g.F.;

- der Verordnung über das Rechnungswesen i.g.F.;

- des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol (Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018 i.g.F.);

- des  Landesgesetzes  Nr.  25  vom  12.12.2016 
„Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der  Ge-
meinden und Bezirksgemeinschaften“ i.g.F.; 

Visti

- il Documento unico di programmazione 2026 – 
2028 nel testo vigente, il bilancio di previsione 
dell’anno finanziario corrente nel testo vigente e 
il piano esecutivo di gestione nel testo vigente;

- lo statuto della Città di Brunico nel testo vigente;

- il regolamento di contabilità nel testo vigente;    

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige (legge regionale n. 2 del 
03/05/2018 nel testo vigente);

- la legge provinciale n. 25 del 12/12/2016 “Ordi-
namento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali” nel testo vigente;

e n t s c h e i d e t Il responsabile del servizio

Der Leiter der Dienststelle d e t e r m i n a
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1) Der Person mit Matrikel 1989 wird Folgendes 
anerkannt:

1) Alla persona con matricola 1989 viene ricono-
sciuto quanto segue:

- der Militärdienst im Ausmaß von 12 Monaten,

- die erworbene Berufserfahrung gemäß Arti-
kel 78 des  bereichsübergreifenden Kollektiv-
vertrages  vom  12.  Februar  2008:  eine 
Dienstzeit von insgesamt 20 Jahren. 

- il servizio militare nella misura di 12 mesi,

- ai sensi dell'art. 78 del contratto collettivo in-
tercompartimentale  del  12  febbraio  2008, 
l’esperienza lavorativa nella misura di 20 an-
ni.

2) Demnach ist es notwendig, die wirtschaftliche 
Einstufung  rückwirkend  zum  02.02.2026  wie 
folgt  festzulegen:  4.  Funktionsebene,  obere 
Besoldungsstufe, 6 Vorrückungen.

2) Di conseguenza è necessario rideterminare il 
trattamento  economico  con  effetto  retroattivo 
dal 02/02/2026 come segue: IV qualifica fun-
zionale, livello retributivo superiore, 6 scatti.

3) Die  nächste  Gehaltserhöhung  reift  mit 
01.02.2027 an, vorbehaltlich der positiven Be-
wertung.

3) La prossima progressione economica mature-
rà col 01/02/2027, previa valutazione positiva.

4) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
der  gegenständlichen Entscheidung und wird 
genehmigt:

4) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente determinazione e viene appro-
vato:

Bewertung der Berufserfahrung Matrikel 1989 
(d3 ID B302175783, Version 1)

Valutazione dell’esperienza lavorativa matrico-
la 1989 (d3 ID B302175783, versione 1)

5) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 5) La spesa totale viene imputata come segue:

Geldvergütungen
Kapitel | capitolo:
01061.01.010100 Retribuzioni in denaro

Verpflichtung | impegno:

Fälligkeit monatlich | mensile Scadenza

Effektive Sozialbeiträge zu Lasten der 
Körperschaft

Kapitel | capitolo:
01061.01.020100 Contributi sociali effettivi a carico 

dell'enteVerpflichtung | impegno:

Fälligkeit monatlich | mensile Scadenza

Bruneck, 04.08.2026, Brunico

Der Leiter der Dienststelle Il responsabile del servizio

 Aldo Santo

Register der Dienststelle/registro del servizio  
Nr. P65 vom/del 06.07.2026

Vorliegende Maßnahme kann gemäß Art. 410 und ff. der 
ZPO angefochten werden.

Il presente provvedimento può essere impugnato ai sensi 
degli art. 410 e ss. c.p.c. 

Digital signiertes Dokument. Documento firmato tramite firma digitale.

P65/ci 3
M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d013_277549.odt


		2026-08-11T07:59:42+0200




